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WICHTIG! - FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN! \
ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ CAREFULLY!
IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT!
ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE DETENIDAMENTE!
IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENCAO!
IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENZIONE!
BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING!

ZORGVULDIG LEZEN!
VIGTIGT! BAR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L A5ES GRUNDIGT!
VIKTIGT! SPARAS FOIR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!
TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE TARKKAAVAISESTI!
VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES N@YE!
WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZt0SC! STARANNIE PRZECZYTAC!
DULEZITE! - NAVOD S1 USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI! - PECLIVE 1) PROCTETE!
FONTOS! - KESGBBI FELHASZNALASRA GRIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSA EL!
@ VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!
@ INPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITTI CU ATENTIE!
@ VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE PROCITATI!
@ DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE -

DOKLADNE SI HO PRECITAJTE!
POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO PREBERITE!
ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ-

DIKKATLE OKUYUNUZ!
THMANTIKO! - NA OYAAZZETAI TIA APTOTEPH XPHEH - NA AIABAZETAI ME MPOZOXH!
BAMHO: BHUMATE/IbHO MPOYTIATE 1A COXPAHWTE!
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Fur Kinder bis 24 Monate geeignet.

Die niedrigste Stellung des Bodens ist die sicherste. Verwenden Sie diese Position immer, sobald Ihr Kind alt genug ist,
um zu sitzen, zu knien oder sich heraufziehen.

Lassen Sie keine Gegenstande im Laufgitter liegen, die das Kind zum Hochsteigen benutzen kann oder eine Gefahr zum
Ersticken oder Strangulieren darstellen.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben immer richtig angezogen sind.

WARNUNG - Stellen Sie den Kinderlaufstall nicht in die Néhe eines offenen Feuers oder einer sonstigen Warmequelle auf.
WARNUNG - Den Kinderlaufstall nicht ohne Boden verwenden.

Verwenden Sie das Laufgitter nicht, wenn irgendein Teil zerbrochen, zerrissen oder verloren gegangen ist.

Verwenden Sie ausschlieBlich Ersatzteile, die vom Hersteller gepriift wurden.

Verwenden Sie zum Reinigen der lackierten Oberflachen nur ein leicht feuchtes Tuch. Keinesfalls scheuernde oder
atzende Mittel bzw. harte Reinigungsbiirsten etc. verwenden.

Bitte verwenden Sie kein Zubehor, dass von uns nicht geprift ist.

Das Laufgitter entspricht DIN EN 12227:2010.

Suitable for children up to 24 months.

The lowest floor position is the safest. Always use this position only as soon as your child is old enough to sit, kneel

or pull himself or herself up by the bars.

Do not leave objects in the playpen that the child could use to climb up the bars or that represent a risk

of asphyxiation or strangulation.

Make sure all screws are properly tightended down at all times.

WARNING - Keep in mind the risk represented by open flames and other sources of intense heat such as

electric heaters, gas ovens, aso. in the immediate vicinity of the playpen.

WARNING - Use the playpen only with the floor in place.

Don't use the playpen if any part is broken, torn, lost. Use only replacement parts which have been tested by the manufacturer.
Clean the varnished surfaces only with a slightly moist cloth. Do not use abrasive or corrosive substances or hard cleaning
brushes under any circumstance.

The playpen complies with DIN EN 12227:2010.

Parc approprié aux enfants jusqu‘a un age de 24 mois.

La position la plus basse du plancher est la plus stre. Utilisez toujours cette position dés que votre enfant

est en °age de s‘assesoir, de se mettre a genoux ou de se hisser.

AVERTISSEMENT: Ne rien laisser dans le lit et ne pas le placer a c6té d'un produit qui pourrait fournir une prise pour
les pieds de I'enfant ou présenter un danger d'étouffement ou d'étranglement, par exemple des ficelles, des cordons
de rideaux etc.

Vérifiez que toutes les vis sont toujours serrées correctement.

AVERTISSEMENT: Attention au danger de placer le lit a proximité de flammes nues et d'autres sources de forte chaleur,
comme les appareils de chauffage électrique, les appareils de chauffage a gaz, etc...

AVERTISSEMENT: Utilizez le parc uniquement avec le plancher.

AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser si certains éléments sont cassés, endommagés ou manquants, et n'utiliser que des pieces
détachées approuvées par le fabricant.

N'utiliser qu’un chiffon légérement humide pour nettoyer les surfaces peintes. N'utiliser en aucun cas des produits
récurants ou corrosifs ou des brosses dures etc.

N'utiliser que des piéces de rechange contrélées par le fabricant.

Le parc correspond a DIN EN 12227:2010.

Adecuado para nifos de 24 meses de edad.

La posicion inferior del suelo es la mas segura. Use siempre esta posicion cuando su hijo tenga la edad suficiente para
sentarse, arrodillarse o alzarse.

No olvide objetos en el parque que su hijo pudiera usar para escalar o que pudieran representar un peligro de asfixia
o estrangulamiento.

Asegurese de que todos los tornillos siempre estan bien apretados.

ADVERTENCIA - Tenga en cuenta que el fuego abierto y otras fuentes de calor potentes como radiadores eléctricos,
estufas de gas, etc. representan un peligro si estan en las cercanias inmediatas del parque.

ADVERTENCIA - Use el parque siempre con suelo.

No use el parque si alguna pieza estuviera rota, desgarrada o se hubiera perdido.

Para limpiar las superficies lacadas use Ginicamente un paro ligeramente humedecido. No use nunca medios abrasivos
o agresivos ni cepillos de limpieza duros, etc.

Solo use piezas de recambio aprobadas por el fabricante.

Este parque cumple con DIN EN 12227:2010.

Indicado para criangas até 24 meses de idade.

A posicdo mais baixa do fundo do parque é a que oferece mais seguranca. Esta posicao deve ser utilizada a partir do
momento em que a crianga se consiga sentar, ajoelhar ou levantar sem ajuda.

Certifique-se que ndo sdo deixados quaisquer objectos no parque que possam servir de base de apoio para a
crianga trepar ou que possam constituir perigo de asfixia ou estrangulamento.

Certifique-se que todos os parafusos estdao sempre bem apertados.

AVISO - Preste atengao aos perigos que podem advir de chamas e de outras fontes de calor, tais como radiadores
eléctricos, aquecedores a gas, etc., quando situadas perto do parque.

AVISO - Utilize o parque sempre com o respectivo fundo.

Néo utilize o parque se alguma das pegas estiver partida, apresentar desgaste ou estiver em falta. Utilize somente
pecas aprovadas pelo fabricante.

Para limpar as superficies lacadas, utilize somente um pano ligeiramente himido. Nunca utilize produtos abrasivos ou
corrosivos, nem escovas de limpeza de pélos duros.

Utilize somente acessérios aprovados por nos.

O parque corresponde a norma europeia DIN EN 12227:2010.

09




e
.

a8
e
:

Adatto per bambini fino a 24 mesi.

La posizione pil bassa della base & quella piu sicura. Impiegare questa posizione non appena il bambino avra raggiunto
un'eta che gli consenta di sedersi, inginocchiarsi o alzarsi autonomamente.

Non lasciare oggetti nel box che potrebbero servire al bimbo per arrampicarsi o che rappresenterebbero un
pericolo di asfissia o strangolamento.

Tutte le viti devono essere sempre strette correttamente.

ATTENZIONE - Considerare i rischi che le fiamme libere e le altre fonti di calore (per esempio stufe elettriche,
fornellini a gas ecc.) potrebbero causare se azionati in prossimita del box.

ATTENZIONE - Usare il box solo con la base.

Non usare il box se una delle parti dovesse essere danneggiata, usurata o mancante.

Pulire le superfici laccate con un panno leggermente inumidito. Non usare mai mezzi abrasivi o corrosivi oppure
spazzole dure eccetera.

Usare solo pezzi di ricambio controllati e autorizzati dal produttore.

Il box & conforme alla norma DIN EN 12227:2010

Geschikt voor kinderen tot 24 maanden.

De laagste stand van de bodem is de veiligste. Gebruik altijd deze stand, zodra uw kind oud genoeg is om zelfstanding
te zitten, te kriupen of zich op te trekken.

Laat in de babybox geen voorwerpen liggen waar het kind kan opklimmen of die een gevaar voor verstikking

of strangulatie kunnen vormen.

Let erop dat alle schroeven altijd goed zijn aangedraaid.

WAARSCHUWING - Denk aan het risico van open vuur en andere sterke hittebronnen zoals elektrische straalkachels,
gaskachels enz. in de directe omgeving van de babybox.

WAARSCHUWING . Gebruik de babybox alleen met bodem.

Gebruik de babybox niet, als een onderdeel gebroken of versleten is of ontbreekt.

Gebruik uitsluitend een licht vochtige doek om de gelakte oppervlakken te reinigen. In geen geval schurende of bijtende
c.g. harde reinigingsborstels enz. gebruiken.

Geen accessoires gebruiken die niet door ons gekeurd zijn.

Egnet for bern op til 24 maneder.

Bundens nederste stilling er den sikreste. Brug denne position altid, nar dit barn er gammel nok til selv at saette sig,
knaele ned eller kan traekke sig selv op.

Serg for, at ingen genstande bliver liggende tilbage i sengen, som barnet kunne bruge for at klatre op eller som kan
blive til en fare for kveaelning eller strangulation.

Veer opmaerksom pa, at alle skruer altid er spaendt godt fast.

ADVARSEL - Teenk pé risikoen med &ben ild og andre staerke varmekilder, som f.x. varmeapparater, gasovne osv. i de
naermere omgivelser af kravlegarden.

ADVARSEL - Brug kravlegarden kun med bund.

Brug kravlegarden ikke, hvis en del er gdelagt, slidt eller mangler.

Til rengering af de lakerede overflader ma der kun benyttes en let fugtet rengeringsklud. Anvend under ingen
omstaendigheder skurende eller etsende rengeringsmidler eller harde rengegringsberster etc.

Anvend ikke tilbeher, der ikke er afprgvet af os.

Lamplig for barn upp till 24 méanader.

Den ldgsta instéllningsmojligheten pa bottnen ar den sékraste. Anvand alltid detta lage sa snart ditt barn ar gammalt
nog att sjalv kunna sitta upp, ta sig upp pa kna eller dra sig upp.

Lat inga foremal ligga kvar i lekhagen, som barnet kan anvanda for att klattra pa eller som kan utgora en risk for kvavning
eller strypning.

Se till att alla skruvar alltid &r ordentligt atdragna.

VARNING - Ténk pa risker, som uppstér pa grund av 6ppen eld och andra starka varmekallor (som elektriska radiatorer,
gasugnar etc.) i omedelbar narhet av lekhagen.

VARNING - Lekhagen far endast anvandas med botten.

Anvénd inte lekhagen, om nagon del ar sonder, skadad eller gétt forlorad.

Anvéand endast en fuktig duk for rengéring av lackerade ytor. Anvénd aldrig skurande eller fritande medel resp. harda
rengdringsborstar etc..

Anvand endast reservdelar som godkénts av tillverkaren.

Lekhagen motsvarar DIN EN 12227:2010.

Soveltuu lapsille 24 kuukauden ikdan asti.

Pohjan alhaisin asento on turvallisin. Kdytd tata asentoa aina heti, kun lapsesi on riittdvan vanha istuakseen, polvistuakseen
tai vetdakseen itsensa ylos.

Ald jata leikkikehdan mitddn esineitd, joita lapsi voi kdyttaa kiipedmiseen tai joista aiheutuu tukehtumis- tai kuristumisvaaraa.
Varmista, ettd kaikki ruuvit on aina kiristetty oikein.

VAROITUS - Muista avotulen ja muiden voimakkaiden lampdlahteiden, kuten séhkoisten lampdosateilijoiden,
kaasuldmmitteisten uunien jne,, aiheuttama vaara leikkikehan vélittomassa laheisyydessa.

VAROITUS - Ald kéyta lasten leikkikehda ilman pohjaa.

Al kayta leikkikehdd, jos jokin osa on rikkoutunut, revennyt tai kadonnut. Kdyta ainoastaan varaosia, jotka valmistaja

on tarkastanut. B

Kéyta maalattujen pintojen puhdistukseen vain kevyesti kostutettua liinaa. Ald missaan tapauksessa kayta hankaavia tai
syovyttdvia aineita tai kovia puhdistusharjoja jne.

Ala kdyta muita kuin meidéan tarkastamiamme lisatarvikkeita.

Leikkikeha on direktiivin EN 12227:2010 mukainen.
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Egnet for barn opp til 24 méaneder. \
Den laveste plasseringen av bunnen er den sikreste. Bruk denne plasseringen sa snart barnet ditt kan sitte, sette seg pa

knaerne og trekke seg opp.

Pass pa at det aldri finnes gjenstander inne i lekegrinnen som barnet kan klatre opp pa eller som kan gjore at barnet

kveles eller strupes.

Pass pa at alle skruene alltid er trukket godt til.

ADVARSEL - dpen ild og andre sterke varmekilder, som elektriske vifteovner, gassovner osv. i neerheten av lekegrinnen kan
veere sveert farlige.

ADVARSEL - lekegrinnen ma ikke brukes uten bunn.

Bruk ikke lekegrinnen hvis en av delene er brukket, I@snet eller borte. Bruk bare reservedeler som er kontrollert av produsenten.
Bruk for rengjering av lakkerte overflater bare en lett fuktet klut. Bruk under ingen omstendighet skurende eller etsende

midler hhv. harde rengjeringsbeorster etc.

Vi ber om at du ikke bruker tilbehgr som vi ikke har godkjent.

Lekegrinnen meter kravene i DIN EN 12227:2010.

Przeznaczony dla dzieci w wieku do 24 miesiecy!

Najnizszy poziom dna jest najbezpieczniejszy. Dno nalezy opusci¢ na ten poziom, gdy tylko dziecko zacznie siadac,
klekac lub wstawac.

Nie pozostawia¢ w kojcu zadnych przedmiotéw, ktére dziecko mogtoby uzy¢ do wspiecia sie lub ktére groza uduszeniem.
Nalezy pilnowac, aby wszystkie Sruby byty zawsze prawidtowo dokrecone.

OSTRZEZENIE - Kojca nie wolno ustawia¢ w bezposrednim poblizu otwartego ognia lub innych silnych zrédet ciepta, np.
promiennikéw elektrycznych, piecykéw gazowych itd.

OSTRZEZENIE - Kojec nalezy uzywac wytacznie z dnem.

Kojca nie wolno uzywac w przypadku ztamania sig, zuzycia lub braku jakiejkolwiek czesci.

Do czyszczenia lakierowanych powierzchni uzywac zwilzonej delikatnie $ciereczki. Nie wolno stosowac srodkéw o
dziataniu szorujgcym lub zracym ani szczotek itp.

Prosze nie stosowac dodatkowych elementéw wyposazenia, jezeli te nie zostaty przez nas sprawdzone.

Vyrobek je vhodny pro déti do 24 mésic(.

Nejbezpecnéjsi je nejnizsi poloha podlazky. Tuto polohu bezpodminecné pouzivejte, jakmile se vase dité nauci sedét,
klecet nebo se zacne stavét.

V détské ohradce nenechavejte zZadné predméty, které by dité mohlo pouzit k vystoupani nebo které by predstavovaly
nebezpeci uduseni nebo uskrceni. Davejte pozor, aby viechny srouby byly vzdy spravné dotazené.

UPOZORNENI - Pamatujte na riziko vyplyvajici z manipulace s otevienym ohném a z pouzivani jinych silnych zdrojt tepla
(elektrické teplomety, plynova kamna atd.) v bezprostiedni blizkosti détské ohradky.

UPOZORNENI - Détskou ohradku pouzivejte jen s podlazkou.

Nepouzivejte détskou ohradku, pokud je néjaka ¢ast zZlomend, utrzend nebo chybi.

K ¢isténi lakovanych povrchl pouzivejte vzdy pouze lehce navlh¢eny hadiik. V zadném piipadé nepouzivejte abrazivni ¢i
leptajici prostfedky nebo tvrdé Cistici kartace apod.

Pouzivejte pouze nahradni dily doporucované vyrobcem.

Détska ohradka splriuje DIN EN 12227:2010.

24 honaposnal fiatalabb gyermekek részére.

Legbiztonsagosabban a fenéklemez legalsé éllasaban hasznalhaté. Mindig ebben a helyzetben hasznéljuk, ha a gyermek
mar elég idds ahhoz, hogy egyediil tudjon dilni, térdelni, vagy felkapaszkodni.

Ne hagyjunk a Jarokaban semmilyen targyat, amelyen a gyermek felkapaszkodhatna, megfulladhatna, vagy amellyel
megfojthatna magat.

Ugyeljlink arra, hogy az ésszes csavar mindig jol meg legyen huzva.

FIGYELMEZTETES! Gondoljunk arra, hogy a jaroka kdzvetlen kozelébe rakott nyilt Iang és egyéb erés héforrasok, mint
az elektromos hésugarzok, gaztuzelesu kalyhék stb. tlizveszélyt jelentenek.

FIGYELMEZTETES! Fenéklap nélkiil ne hasznaljukajarokat

Ha eltort, elszakadt, vagy elveszett barmelyik része, ne hasznéljuk a jarokat. Kizarélag gyarto éltal bevizsgalt
potalkatrészeket szereljiink be.

A festett fellletek tisztitdsara csak enyhén nedves ruhat hasznéljon! Semmiképp ne alkalmazzon surolé vagy maré
szereket, ill. kemény tisztito keféket, stb.!

Ne hasznaljunk olyan tartozékokat, amelyeket a gyar nem vizsgalt be.

A jaréka megfelel a DIN EN 12227:2010 szabvany kovetelményeinek.

Prikladno za djecu do 24 mjeseci.
NajniZi polozaj police je nasigurniji. Uvijek koristite ovaj polozaj ¢im Vase dijete bude dovoljno staro da sjedi, kleci ili
da se podigne.
U vrticu za igranje nemojte ostavljati predmete, koje bi dijete moglo koristiti za penjanje ili koji bi predstavljali opasnost
od gusenja ili davljenja.
Uvijek pazite na to, da sve vijke ispravno pritegnete.
UPOZORENLJE - Mislite uvijek na rizik otvorenog plamena i drugih jakih izvora vrucine kao sto su to grijalice, plinske peci
itd. u neposrednoj blizini vrtic¢a za igranje.
UPOZORENLJE - vrti¢ za igranje nemojte koristiti bez podne ploce. Potonji nemojte koristiti ni onda, ako je jedan dio pukao,
poderao ili se izgubio.
Iskljucivo koristite rezervne dijelove, koje je provjerio proizvodac.
Za ci$cenje lakiranih povrsina koristite samo lagano navlazenu krpu. Nikako ne koristite sredstva koja grebu ili nagrizaju.
odn. krute Cetke za ¢iscenje itd.
Nemojte molimo Vas koristiti pribor, kojeg mi nismo provjerili.
Vrti¢ za igranje odgovara DIN EN 12227:2010.
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Adecvat pentru copii pana la varsta de 24 luni.

Pozitia cea mai de jos a partii inferioare este cea mai sigura. Utilizati aceasta pozitie intotdeauna cand copilul dumneavoastra
este la varsta la care poate s stea, sd ingenuncheze sau sa se ridice tindndu-se cu mana.

Nu lasati nici un obiect in tarcul pentru copii, pe care copilul I-ar putea utiliza sa se urce sau care reprezinta un pericol prin
sufocare sau strangulare.

Aveti in vedere ca toate suruburile sa fie stranse intotdeauna corect.

AVERTIZARE - Ganditi-va la riscul focului deschis si la alte surse puternice de céldura cum ar fi radiatoarele electrice, sobele
ncélzite cu gaz etc., din imediata apropiere a tarcului pentru copii.

AVERTIZARE - Nu utilizati tarcul pentru copii fara partea inferioara.

Nu utilizati tarcul pentru copii cand o piesa este rupta, fisurata sau s-a pierdut. Utilizati numai piese de schimb, care au fost
verificate de producator.

Utilizati pentru curatarea suprafetelor lacuite doar o carpa usor umezita. Sub nicio forma nu utilizati agenti abrazivi sau
caustici, respectiv perii dure de curatare etc.

Va rugdm sa nu utilizati accesorii, care nu au fost verificate de noi.

Tarcul pentru copii corespunde normei europene DIN EN 12227:2010.

Primereno za decu do 24 meseci.

Najnizi polozaj police je nasigurniji. Uvek koristite ovaj polozaj ¢im Vase dete bude dovoljno staro da sedi, kle¢i ili da

se podigne.

U vrticu za igranje nemojte da ostavljate predmete, koje bi dete moglo da koristi za penjanje ili koji bi predstavljali opasnost
od gusenja ili davljenja.

Uvek pazite na to, da sve zavrtnje ispravno pritegnete.

UPOZORENJE - Mislite uvek na rizik otvorenog plamena i drugih jakih izvora vrucine kao 3to su to grijalice, plinske pedi itd.
u neposrednoj blizini vrtic¢a za igranje.

UPOZORENLJE - vrti¢ za igranje nemojte da koristite bez podne ploce. Isti nemojte da koristite ni onda, ako je jedan dio
pukao, poderao ili se izgubio.

Iskljucivo koristite rezervne delove, koje je kontrolisao proizvodac.

Koristite za cis¢enje lakiranih povrsina samo lagano vlaznu krpu. Ni u kome slucaju koristite abraziona ili korozivna sredstva
odnosno jake cetke za ¢iséenje.

Nemojte molimo Vas koristiti pribor, kojeg mi nismo kontrolisali.

Vrti¢ za igranje odgovara DIN EN 12227:2010.

Vhodné pre deti do 24 mesiacov.

klacalo alebo sa vytahovalo nahor.

Nenechavajte v ohradke lezat Ziadne predmety, ktoré by mohlo dieta pouzit ako podlozku na stipanie alebo ktoré by
predstavovali riziko zadusenia alebo obesenia.

Dbajte na to, aby boli vietky skrutky vzdy spravne dotiahnuté.

VAROVANIE - Myslite na riziko otvoreného ohnna a inych silnych zdrojov tepla, ako su elektrické Ziarice, plynové pece
a podobne v bezprostrednej blizkosti ohradky.

VAROVANIE - Detsku ohradku nepouzivajte bez dna.

Ohradku nepouzivajte, ak je niektory diel rozbity, zliomeny alebo ak sa stratil. Pouzivajte vyhradne nahradné diely
testované vyrobcom.

Na cistenie lakovanych povrchov pouzivajte iba jemne navlhéenu utierku. V Ziadnom pripade nepouzivajte praskové alebo
Zieravé Cistiace prostriedky, prip. kefky na cistenie a pod.

Nepouzivajte, prosim, prislusenstvo, ktoré nebolo nami otestované.

Detska ohradka spla DIN EN 12227:2010.

Primerno za otroke od 24 mesecev.

Najnizja postavitev podlage je najvarnejsa. Ta polozaj uporabite vedno od trenutka, ko je otrok dovolj star, da lahko sedi,
kleci ali se dvigne.

V stajici ne smete pustiti predmetov, ki jih otrok lahko uporabi za vzpenjanje ali ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve
ali davljenja.

Pazite, da so vsi vijaki vedno pravilno priviti.

OPOZORILO - imejte v mislih nevarnost, ki jo predstavljajo odprti ogenj in drugi moc¢ni vrodi viri, kot sta infra pec in pec,
ogrevana s plinom itd., v neposredni blizini stajice.

OPOZORILO - otroske stajice ne smete uporabiti brez podlage.

Stajice ne smete uporabiti, e je katerikoli del razbit, zlomljen ali izgubljen. Uporabite izklju¢no nadomestne dele, ki jih
je preizkusil proizvajalec.

Za ciscenje lakiranih povrsin uporabljajte le rahlo navlazeno krpo.V nobenem primeru ne smete uporabljati abrazivnih
ali jedkih sredstev oz. trdih $cetk za ciscenje ipd.

Prosimo, ne uporabljajte opreme, ki je nismo preizkusili.

Stajica je v skladu z DIN EN 12227:2010.




24 aya kadar ¢ocuklar icin uygundur.

Zeminin en alt konumu en glvenli olan konumdur. Cocugunuz oturacak, diz ¢okecek veya yerden kalkacak hale gelecek
kadar buytdiigiinde, bu konumu kullaniniz.

Oda i¢i oyun parkinda cocugun ayaga kalkmak icin kullanacagi, bogulma veya soluksuz kalma tehlikesi dogurabilecek
nesneler bulundurmayiniz.

Vidalarin her zaman sikili olmasina 6zen gdsteriniz.

UYARI - Oda i¢i oyun parkinin hemen yakininda yanmakta olan ates veya elektrikli kalorifer, gaz isitmali soba ve benzeri
glclui st kaynaklarinin bulunmamasina 6zen gosteriniz.

UYARI - Oda ici oyun parkini zeminsiz kullanmayiniz.

Herhangi bir parcasi kirildig, yirtildigi veya kayboldugu takdirde oda ici oyun parkini kullanmayiniz. Sadece Uretici
tarafindan onaylanmis yedek parcalar kullaniniz.

Cilal ytizeylerin temizligi icin sadece hafifce nemlendirilmis bir bez kullaniniz. Kesinlikle ¢izici veya asindiric maddeler
ya da sert temizlik fircalari v.s. kullanmayiniz.

Asla bizim tarafimizdan denetlenmemis aksesuarlar kullanmayiniz.

Oda ici oyun parki DIN EN 12227:2010 uyumludur.

KataAnho yia maidid péxpt 24wv pnvwv.

H mo ao@alr¢ 6éon ¢ Baong ival n XaunAoTtepn. XpnoIUOTOIEITE TAVTA AUTH TN B€0n, HOAIG HeyalwoEel To Taudi oag
QPKETA yla va kabetay, va yovatilel fj va tpafiétal mpog ta mavw.

Mnv a@riveTe avTikeipeva 0To TAISIKG TAPKO, TTou Ba pmopovoav va xpnolpomolovvTal amd To maidi yia va oKap@aAwvel
1 ouvIoToLV Kivduvo ac@uéiag ) otpayyaliopov.

Mpooé€te, WOTe va gival OAeC o1 BiSeg MTAVTA CWOTA OQIYUEVEC.

MPOEIAOMOIHZH - Xke@teite TOV KivOUVO 0T avolyTr £0TiO QWTIAG KAl AANEG IOXUPEG TINYEG BE€Ppavong, OTTWG NAEKTPIKA
BeppavTika owpata uTTEPUBPOU, HE aéplo Beppavopevoug KAIBAVOUG KATL. 0To ApeTo EPIBAANOV Tou TTalSIKoU TTEPKOU.
MPOEIAOMOIHZH - Mn XpnOlHOTOLEITE TO TAISIKO TTAPKO XWPIG TIATO.

Mn xpnotpomoleite To TASIKO TTAPKO, AV £XEl OTIAOEL, OXIOTEI 1} Xabei Kdmoto e€aptnua. Xpnotuomoleite pévo ta
QAVTAMNAKTIKA TTOU £X0UV SOKIMAOTEL QMmO TOV KATAOKEUAOTH.

la Tov KaBapIopd NG BEPVIKWHUEVNG EMMPAVELQG XPNOILOTIOLEITE HOVO Eva ENAPPWG BPEYpéVO TIavi.

Na pn XpnOIUOTIOIEITE OE Kapia TTEPIMTWON OUGIEG TPIPIMATOC, KAUOTIKEG OUGIEG 1 OKANPEG BoVpToEG KABAPIoHOU K.0.K.
MapakaloVe, un xpnotpomoleite apTrpaTa mou dev €xouv SOKIMACTEL amod pag.

AuTo 1o TaSIKO TTAPKO avtamokpivetal oto mpdtumo DIN EN 12227:2010.

MoaxoauT ans aeten oo 24 mecsAues.

Camoe HKHee NONToXKeHMe AHNLLA ABAETCA CaMbIM 6e30MacHbIM. Micnonb3yiiTe 3To NONOXeHVe BCeraa, Koraa pebeHok
[IOCTUIHET BO3PacTa, B KOTOPOM OH CMOXKET CU/ETb, NMOJN3aTb Ha KONIEHAX UMW MOATArMBATHCA.

He ocTaBnAiiTe B MaHexe NpeMeTbl, KOTOPble pebeHOK MOXET CMOJb30BaTh, YTOObI NOAHATLCA, @ TaKXe Te NpeaMeTbl,
13-3a KOTOPbIX CYLLIECTBYET ONACHOCTb yAyLIbA.

Cnepute, YTo6bI BCE BUHTbI BCEraa 6bin NPaBUIbHO 3aTAHYTbI.

NPEOYNPEXXAEHWE! MoMHUTE, YTO OTKPbITbIN OFOHb 11 APYryie MOLLHblE UCTOYHUKW TeMna, Hanpumep, sneKTpuyeckmne
oborpeBaTteny 1 ra3oBble Neun B HEMOCPEACTBEHHO 6/IM30CTY OT MaHeXa NPeACTaBNAT GOMbLUYI0 OMACHOCTb.
MPEAYNPEMOEHME! He ncnonb3yiite maHex 6e3 gHuwa.

He ncnonb3yiite maHex, ecnu niobas ero aeTanb CIOMaHa, pa3opBaHa W notepnack. cnonb3ayiite ToNbKo 3anacHble
4acTu, NpoBepeHHble NPou3BoaUTENEM.

[InAa ounCTKM NaknpoBaHHbIX MOBEPXHOCTEN NCMONb3YNTe Clerka yBnaxXHeHHyo TKaHb. Hu B Koem ciyyae He ncnonb3yite
CPeACTBa, KOTOpble MOTyT NoLapanaThb UK PasbecTb NOBEPXHOCTb, XKeCTKMeE LWETKN U T. .

He ncnonb3yiite akceccyapbl, KOTopble He MPOBEPEHbI MPOU3BOAUTENEM.

Manex cooTseTcTByeT cTaHaapTy DIN EN 12227:2010.

(www.roba-kids.com)
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